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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/\ Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Hansgrohe Armaturen kénnen in Verbindung mit
hydraulisch und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern
eingesetzt werden, wenn der FlieBdruck mindestens
0,15 MPa betrégt.

=

Symbolerklérung

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% MaBe (siche Seite 33)

7  Durchflussdiagramm
(siehe Seite 33)

(D Durchflussleistung Luftsprudler
@ Durchflussleistung Brausestrahl
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Serviceteile (siche Seite 35)

Sonderzubehor

Sockel (97474000) nicht im Lieferumfang
enthalten

Bedienung (siche Seite 34)

Achtung! Auslauf nicht weiter drehen als
360°, da sonst der Schlauch beschadigt
werden kann.

Reinigung (siehe Seite 36) und
beiliegende Broschiire.

Wartung (siehe Seite 36)

/o 2

Rickflussverhinderer mijssen gemaf3 DIN EN
1717 regelméBig in Ubereinstimmung mit
nationalen oder regionalen Bestimmungen
(DIN 1988 einmal jghrlich) auf ihre Funktion
geprift werden.

Prifzeichen (siche Seite 36)

Montage siehe Seite 31



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

La robinetterie doit étre installée, rincée et contrélée
conformément aux normes valables.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

Les mitigeurs Hansgrohe fonctionnent également en
association & des chauffe-eau & commande hydraulique
ou thermique & condition que la pression soit au
minimum de 0,15 MPa.

=

Montage voir page 31

Description du symbole

% Dimensions (voir page 33)

7 Diagramme du débit
(voir page 33)

@ Débit du tourbillon d'air
@ Débit du jet d'eau

Ne pas utiliser de silicone contenant de
|acide acétiquel!

Piéces détachées (voir pages 35)

Special accessories

socle (97474000) ne fait pas partie de la
fourniture

Instructions de service (voir page
34)

Attention! Le bec ne peut éfre tourné &
plus de 360° sinon le flexible risquerait
d’étre détérioré.

Nettoyage (voir page 36) et
brochure ci-jointe.

Entretien (voir page 36)
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Les clapets anti-retour doivent étre examinés
réguliérement conformément & la norme

EN 1717 ou conformément aux dispositions
nationales ou régionales quant & leur
fonction (au moins une fois par an).

Classification acoustique et
débit (voir page 36)



English

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

!

A\ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions

The fitting must be installed, flushed and tested after the
valid norms.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Hansgrohe mixers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

=

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page 33)
il

7 Flow diagram
(see page 33)

,,,,,,,,,,

@ Aerator flow rate
@ Handspray flow rate

Spare parts (see page 35)

Special accessories

extension base (97474000) order as an
extra

Operation (see page 34)

Important! Do not rotate the spout further
than 360° or damage to the hose will result.

Cleaning (see page 36) and
enclosed brochure.

Maintenance (see page 36)

/o 2

The non return valves must be checked
regularly according to DIN EN 1717 in
accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

Test certificate (see page 36)

Assembly see page 31



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

Dati tecnici

Pressione d’uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C

| miscelatori Hansgrohe possono venire usati con caldaie
a ,bassa pressione” se la pressione di flusso & almeno di

0,15 MPa.

=

Montaggio vedi pagg. 31

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 33)

7 Diagramma flusso
(vedi pagg. 33)

(D Potenza di erogazione del rompigetto
@ Potenza di erogazione del getto

Parti di ricambio (vedi pagg. 35)

Accessori speciali

zocceleitto (97474000) non contenuto nel
volume di fornitura

Procedura (vedi pagg. 34)

Attenzione! Non ruotare la bocca
girevole piu di 360° o il raccordo verra
danneggiato.

Pulitura (vedi pagg. 36) e brochure
allegata.

Manutenzione (vedi pagg. 36)
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La valvola di non ritorno deve essere
controllata regolarmente come da DIN EN
1717, secondo le normative nazionali e
regionali (almeno una volta all’anno).

Segno di verifica (vedi pagg. 36)



Espaiiol
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A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presidn en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segUn las normas en vigor.

Datos técnicos

Presidn en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizados

junto con calentadores continuos de agua que sean
manejados de manera hidrdulica o térmica, siempre
que la presién en servicio ascienda a un minimo de

0,15 MPa.

Descripcion de simbolos

£
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No utilizar silicona que contiene 4cido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina 33)

Diagrama de circulacién
(ver pdgina 33)

@ Caudal aireador
® Caudal chorro de ducha

Repuestos (ver pagina 35)

Opcional

Base (97474000) no incluido en el
suministro

Manejo (ver pdgina 34)

iAtencion! No girar el cafio més de 360°
o el flexo podria resultar dafiado.

Limpiar (ver pdgina 36) y folleto
anexo.

Mantenimiento (ver pdgina 36)

Las vélvulas antiretorno tienen que

ser controladas regularmente segin la
norma DIN EN 1717, en acuerdo con las
regulaciones nacionales o regionales (una
vez al afio, por lo menos).

Marca de verificacién (ver
pdgina 36)

Montaje ver pagina 31



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Grote drukverschillen tussen de kouden warm
wateraansluitingen dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren.

Technische gegevens

Symboolbeschrijving

£
R
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Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 33)

Doorstroomdiagram
(zie blz. 33)

@ Doorstroomcapaciteit perlaftor
@ Doorstroomcapaciteit douchestraal

Werkdruk: max. max. 1 MPa

Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa . .

Geest b 1'6 MPa 0@@ Service onderdelen (zie blz. 35)
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatuur warm water: max. 80°C Toebehoren

Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en
thermisch gestuurde geisers gebruikt worden indien de
vitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

=
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Montage zie blz. 31

sokkel (97474000) behoort niet tot het

leveringspakket

Bediening (zie blz. 34)

Attentie! De uitloop niet meer dan 360°
draaien, de slang kan daardoor beschadigd
worden.

Reinigen (zie blz. 36) en
bijgevoegde brochure.

Onderhoud (zie blz. 36)

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717
regelmatig en volgens plaatselijk geldende
eisen op het funktioneren gecontroleerd
worden. (Tenminste een keer per jaar).

Keurmerk (zie blz. 36)



Dansk
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A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

Ifalge gaeldende regler, skal armaturet monteres, skylles
igennem og afpraves.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Hansgrohe armaturer kan anvendes i

forbindelse med hydraulisk- og termiskstyrede
gennemstremningsvandvarmere ved et vandtryk p&
0,15 MPa.

=

Symbolbeskrivelse

£
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Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 33)

Gennemstromningsdiagram
(ses. 33)

(D Cirkulationsmaengde luftdyse
@ Cirkulationsmaengde brusestrale

Reservedele (se s. 35)

Specialtilbehor
Sokkel (97474000) ikke med i

leveringsomfang

Bediening (se s. 34)

Advarsel! Udlgbstuden ber ikke
drejes mere end 360, da slangen ellers
beskadiges.

Rengeoring (se s. 36) og vedlagt
rochure.

Service (se s. 36)

Ifzlge DIN EN 1717 skal gennmestramn
ingsbegraensere i overenstemmelse med
nationale regler afpreves regelmaessigt
(mindst en gang om éret).

Godkendelse (se s. 36)

Montering se s. 31



Portugués

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

A misturadora deve ser instalada, purgada e testada de
acordo com as normas em vigor.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

As misturadoras Hansgrohe podem ser utilizadas com
esquentadores (de controlo térmico ou hidrdulico)
desde que a pressdo de utilizacdo seja, no minimo, de

0,15 MPa.

=

Descricéio do simbolo

/o 2

Montagem ver pagina 31

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

Medidas (ver pégina 33)

Fluxograma
(ver pdgina 33)

@ Caudal do emulsor
® Caudal do chuveiro

Pecas de substituicéo (ver pdgina
35)

Acessorios especiais

Base de extensdo (97474000) néo incluido
no volume de fornecimento

Funcionamento (ver pdgina 34)

Atencéo! Nao rode a bica mais do que
360° ou ird danificar o tubo flexivel.

Limpeza (ver pdgina 36) e
brochura em anexo.

Manutencéo (ver pdgina 36)

As vélvulas antiretorno devem ser
verificadas regularmente de acordo com

a DIN EN 1717 segundo os regulamentos
nacionais ou regionais (pelo menos uma vez
por ano).

Marca de controlo (ver pdgina
34)



Polski
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.
Wskazéwki montazowe

Armatura musi by¢ zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSl)

Temperatura wody gorqce;j: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqce;: 65°C

Armatura Hansgrohe moze by¢ stosowana z
przeptywowymi podgrzewaczami wody sterowanymi
hydraulicznie i termicznie w przypadku, gdy ciénienie
przeptywu wynosi co najmniej 0,15 MPa.

10

Opis symbolu

£
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Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 33)

Schemat przeptywu
(patrz strona 33)

D Wydaijno$¢ przeptywu przez
napowietrzacz
@ Wydajno$¢ przeptywu strumienia prysznica

Czesci serwisowe (patrz strona
35)

Wyposazenie specjalne
Cokét (97474000) Nie jest czeéciq dostawy

Obstuga (patrz strona 34)

Uwaga! Nie kreci¢ wylotem bardziej niz
0 360°, gdyz moze dojéé do uszkodzenia
weza.

Czyszczenie (patrz strona 36) i
dotgczona broszura.
Konserwacja (patrz strona 36)

Dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym, zgodnie z normg DIN EN
1717 i miejscowymi przepisami, musi by¢
kontrolowane (DIN 1988, raz w roku).

Znak jakosci (patrz strona 36)

Montaz patrz strona 31



Cesky

A Bezpeénostni pokyny
A\ Pro zabrdnéni feznym zran&nim a pohmozdé&nindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem.

Technické Udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C

Armatury Hansgrohe je mozno pouzivat v kombinaci s
hydraulicky a tepelné fizenymi protokovymi ohfivadi v
piipadé, Ze tlak &ini minimdlné 0,15 MPa.

=

Popis symbolu
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Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octovél

Rozmiry (viz strana 33)

Diagram prutoku
(viz strana 33)

(D Protokové mnozstvi perldtoru
@ Pritokové mnozstvi sprchy

Servisni dily (viz strana 35)

Zvlastni ptislusenstvi

sokl (97474000) neni souéésti dodavky

Ovladédni (viz strana 34)

Pozor! Vytok neotdlet vice nez 360°,
mohlo by dojit k poskozeni hadice.

Cisténi (viz strana 36) a pfilozend
brozura.

Udrzba (viz strana 36)

U zpétnych ventild se musi podle DIN
EN 1717 v souladu s ndrodnimi nebo
regiondlnimi piedpisy testovat jejich
funkénost (alespon jednou rogné).

Zkusebni znacka (viz strana 36)

Montaz viz strana 31
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Slovensky
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A Bezpeénostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

Pokyny pre montaz

Armatira sa musi montovat, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem.

Technické Udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporug&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporugend teplota teplej vody: 65°C

Batérie Hansgrohe mézete pouzivaf v spojeni s
hydraulickymi a tepelne ovlddanymi prietokovymi
ohrievaémi, ak je tlak minimélne 0,15 MPa.

=
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Popis symbolov
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Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 33)

Diagram prietoku
(vid' strana 33)

(D Prietokové mnozstvo perldtora sprchy
@ Prietokové mnozstvo pridu vody v
sprche

Servisné diely (vid strana 35)

Zvlastne prislusenstvo

predlZovacia zdsuvka (97474000) nie je
stéastou doddvky

Obsluha (vid strana 34)

Pozor! Odpad nepretdaf viac ako o
360°, lebo méze dojst k poskodeniu hadice.

Cisténi (vid strana 36) a prilozend
brozira.

Udrzba (vid strana 36)

Pri spatnych ventiloch sa musi podl'a DIN
EN 1717 v sélade s ndrodnymi alebo
regiondlnymi predpismi testovaf ich
funkénost (aspon raz roéne).

Osvedcenie o skuske (vid strana
36)

Montaz vid strana 31
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Pycckumn

A YKazaHus o TeXHUKe
6esonacHocTn

/\ Bo BpeMs MOHTaXa CriemyeT HaneTh NepyaTki BO
M36EXAHME NPUILEMEHNS U MOPE3OB.

/\ nownHoro knana. Nepen ycraHosko cmecutens
Heobxoanmo PerynMpoBOYHbIMM KPAHAMM
BbIPOBHATL ABNEHME XOHOJJHOIZ n ropnqeﬁ BOAObI NpK
MOMOLUM BEHTMNEMN PETYNUPYHOLWMX NOAAYY BOAbI B
KBAPTUPY.

YKasaHUA MO MOHTAXKY

Cmecutens omKeH BbiTb CMOHTUPOBAH MO
LeMCTBYIOWMM HOPMOM U B COOTBETCTBMM C HACTOALW e
MHCTPYKLMEl, NPOBEPEH HA FEMETUUHOCTb 1
6e3ynpeyHocTs paboTs.

TexHuueckue gaHHbie

He 6onee. 1 MlMa
0,1 - 0,5 MMa
1,6 MMNa

Pabouee nasneHme:

PekomeHayemoe pabouee nasneHue:
asneHnu:

(1 MMNa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa ropsyen Boasl:
PekomeHayemas Temn. rop. Bogbl:

e 6onee. 80°C
65°C

Apmarypsl Hansgrohe moryt ucnonssosatscs B
KOMBMHALMM C NPOTOUHBIMM HATPEBATENSIMM C
TMOPABIMYECKMM UM TEPMUUYECKMM YNPABIEHUEM, €CTU
nasneHue mcteverms coctasnset He meHee 0,15 Mla.

=
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OnucaHue cumeonos

He npumeHsiTe cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCTOTy.

Paszmepbi (cm. cTp. 33)

/ Cxema noroka
(cm. ctp. 33)

(@ Mponyckras cnocobrocts asparopa
@ MponyckHas cnocobHocTs cTpym pywa

Komnnexr (cm. ctp. 35)

CneumanbHbie
NPUHAANEXXHOCTU

Llokons (97474000) He BkntoueHo B o6bem
nocrasku!

dkennyaraums (cm. ctp. 34)

BHUMAHME! He nosopauusarire manus
6onee, uem Ha 360°, nockonbky mMHaye
MO>HO MOBPEOMTb LUMGHT.

Ouumcrka (cm. ctp. 36) 1
npunaraemas 6powtopa.

TexHuueckoe ob6cny>xusaHme
\ (cm. cTp. 36)
3CILLlMT(] O6pOTHOrO TOKQ OOJIKHA
perynspHo NpoBepaTbca (MUHUMYM OAMH
pas 8 ron) no crangaptry DIN EN 1717
Unn B COOTBETCTBUM C HAOUMOHANBbHBIMKU NN
PerMoHanbHbIMM HOPMATUBAMM

3HAK TEXHUUECKOTrO KOHTPONS
(cm. ctp. 36)

v

MoHTax cm. cTp. 31



Magyar

A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a zGzéddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozésok kézéatti
nagy nyomdskiilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

A csaptelepet az érvényben [évd el8irasoknak
megfelelSen kell felszerelni, &tsbliteni és ellendrizni.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1" MPa = 10 bar = 147 PS)

Forréviz hdmérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C

A Hangsrohe csaptelepek hidraulikus és termikus
vezérlési datfolyés melegitékkel kapcsolatban is
haszndlhatéak, ha az atfolyé nyomds legalabb
0,15 MPa.

=

Szimbélumok leirasa

« Ne hasznéljon ecefsavtartalmi szilikont!
% Méretet (ldsd a 33. oldalon)
il

% Atfolyasi diagramm
(lésd a 33. oldalon)

@ Atfolydsi teljesitmény, perldtor
@ Atfolydsi teljesitmény, zuhanysugdr

,,,,,,,,,,

Tartozékok (lasd a 35. oldalon)

Egyéb tartozék

Alizat (97474000) a szdllitdsi egység nem
tartalmazza

Hasznalat (l&dsd a 34. oldalon)

Figyelem! A kifolyét ne forditsa 360°-ndl
tovdbb, mert killdnben a témlé megsérilhet.

Tisztitas (lasd a 36. oldalon) és
mellékelt brossurdval.

Karbantartas (lasd a 36. oldalon)

/o 2

A visszafolyasgatlék miksdése a DIN EN
1717 szabvdnynak megfelelden, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel sszhangban,
évente egyszer ellendrizendd!

Vizsgaijel (l&4sd a 36. oldalon)

Szerelés lasd a 31. oldalon
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Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kaytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

!

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen
vélilla on tasattava.

Asennusohjeet

Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien m&drdysten mukaisesti.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Hansgrohe kalusteita voi kayttad hydraulisesti tai
termisesti ohjattujen l&pivirtauskuumentimien yhteydessd,
jos virtauspaine on vahint&én 0,15 MPa.

=
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Merkin kuvaus

« Alé kéytd etikkahappopitoista silikonial
% Mitat (katso sivu 33)

7 Virtausdiagrammi
(katso sivu 33)

,,,,,,,,,,

® Poresuuttimen l&pivirtausmé&ard
@ Lapivirtausmaaré

Varaosat (katso sivu 35)

Erityisvaruste
Jalusta (97474000) ei kuulu toimitukseen

Kayttd (katso sivu 34)

Huomio! Alg kaanna juoksuputkea
enempd&d kuin 360°, koska muuten letku voi
vahingoittua.

Puhdistus (katso sivu 36) ja oheinen
esite.

Huolto (katso sivu 36)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
sadnnéllisesti paikallisten ja kansallisten
mé&drdysten mukaisesti (DIN 1988, kerran
vuodessal).

Koestusmerkki (katso sivu 36)

Asennus katso sivu 31



Svenska

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utj@mnas.

Monteringsanvisningar

Armaturen méste installeras, genomspolas och testas
enligt gallande féreskrifter.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Hansgrohe blandare kan anvédndas fillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare nér
flsdestrycket uppgaér till minst 0,15 MPa.

=

Montering se sidan 31

Simbolio aprasymas

« Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

Matten (se sidan 33)

7 Pralaidumo diagrama
(se sidan 33)

(D Genomstrémningskapacitet perlator
@ Flodeskapacitet duschstrale

,,,,,,,,,,

Reservdelar (se sidan 35)

Specialtillbehér
Sockel (97474000) medfélier ej leveransen

Hantering (se sidan 34)

OBS! Vrid inte blandaren mer an 360°
eftersom slangen annars kan skadas.

Rengéring (se sidan 36) och
medféljande broschyr.

Skotsel (se sidan 36)

Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestémmelser (DIN 1988 en géng per ér) i
enlighet med DIN EN 1717.

/o 2

Testsigill (se sidan 36)
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A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A\ Turi bti ilyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

Maisytuvas privalo bati montuojamas ir isbandomas
pagal veikianéias normas ir 3iq instrukcijq.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1 - 0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens temperatira:  ne daugiau kaip 80°C

Rekomenduojama karsto vandens temperatira:  65°C

,Hansgrohe” maiytuvai gali biti naudojami su
hidraulidkai ir termidkai regulivojamais momentiniais
Sildikliais, kai vandens slégis mazesnis kaip 0,15 MPa.

18

. Lietuviskai

Simbolio aprasymas

£

,,,,,,,,,,

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 33)

Pralaidumo diagrama
(zr. psl. 33)

(D Vandens pralaidumas. Oro kompresorius
@ Vandens pralaidumas. Du3o srové

Atsarginés dalys (zr. psl. 35)

Specialis priedai
ilgiklis (97474000) néra pridedama

Eksploatacija (zr. psl. 34)

Démesio! Nesukite gGiaupo daugiau kaip
360°, nes galite pazeisti zarnq.

Valymas (Zr. psl. 36) ir pridedama
brogiura.

Techninis aptarnavimas (Zr. psl.
36)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti
tikrinama reguliariai (maziausiai kartg per
metus pagal DIN 1988) pagal DINEN1717
arba pagal galiojanéias nacionalines arba
regionines normas.

Bandymo pazyma (Zr. psl. 36)

\3§ Montavimas zr. psl. 31



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

Cijevi moraiju biti postavliene, isprane i testirane prema
vazedim normama.

Tehnicki podatci

Naijveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Hansgrohe armature mogu se koristiti u kombinaciji sa
hidrauli¢ki i termicki kontroliranim protoénim bojlerima
ukoliko tlak iznosi najmanije 0,15 MPa

=

Opis simbola

,,,,,,,,,,

/o 2

Sastavljanje pogledaj stranicu 31

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 33)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 33)

(D Protok vode Prskanje
@ Protoéni mlaz

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 35)

Posebni pribor

Postolie (97474000) Nije sadrzano u
isporucil

Upotreba (pogledaj stranicu 34)

Paznja! Slavina se ne smije zavrtati vide
od 360 ° jer bi se u protivnom mogla ostetiti
cijev

Ciséenje (pogledaj stranicu 36) i
priloZzena brosura.
Odrzavanje (pogledaj stranicu 36)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se
redovito provijeravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu sa vazeéim propisima
(najmanie jednom godisnie).

Oznaka testiranja (pogledqj
stranicu 36)
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Turkce

!!

A Guivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalar 8nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilari arasinda biyik
basing farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalar

Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan sonra akis
testi yapilmalidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Sicak su sicakligr: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Hansgrohe bataryalari, akis basinci en az 0,15 MPa
olursa hidrolik ve termik kumandali sofbenlerle baglantili
olarak kullanilabilir.
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Simge aciklamasi

£

,,,,,,,,,,

/o 2

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 33)

Akis diyagrami
(Bakiniz sayfa 33)

@ Perlatérin debisi
@ Dus su akisindaki debi

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 35)

Ozel aksesuarlar

Baza (97474000) Teslimat kapsamina dahil
degildir

Kullanim (Bakiniz sayfa 34)

Onemli! Aksi takdirde hortum zarar
gérebilecegi icin cikisi 360°'den fazla
déndirmeyin.

Temizleme (Bakiniz sayfa 36) ve
birlikte verilen brosir.

Bakim (Bakiniz sayfa 36)

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar
dogrultusunda Cek valfler diizenli olarak
kontrol edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 36)

Montaji Bakiniz sayfa 31



Romana

A Instructiuni de siguranté

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd calda trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

Bateria trebuie montatd, cldtitd si verificatd conform
normelor in vigoare.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandaté: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Bateriile Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler instant cu
comandd termicd sau hidraulica dac& presiunea apei de
alimentare este de min. 0,15 MPa.

Montare vezi pag. 31

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 33)
il

7 Diagrama de debit
(vezi pag. 33)

® Debitul de apa al pulverizatorului de aer
P P
@ Debitul de apé& al dusului stropitor
P p

Piese de schimb (vezi pag. 35)

Accesorii optionale

Soclu (97474000) nu este inclus in setul
livrat

Utilizare (vezi pag. 34)

Atentie! Nu rofiti pipa mai mult de 360°,
altfel riscati deteriorarea furtunului.

Curatare (vezi pag. 36) si brosura
al&turata.
intretinere (vezi pag. 36)

Supapele de refinere trebuie verificate
regulat conform DIN EN 1717 si
standardele nationale sau regionale (anual
conform DIN 1988).

Certificat de testare (vezi pag.
34)
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EAAnvika

A Yrmrod:idaig acdalsiag

/A Tia va amouiyere Tpaupariopolg kara m
ouvappoldynon Tpémel va Gopdare yavria.

!

A O1 diadopig g mieong perall g ouvdeong kplou
kar {eotol vepol Oa mpéme va avnioraBpilovrat.

Odnyisq ouvappoldynong

H pratapia mpémel va tomoBernBei, va mAuBsi kai va
eheyxOei pe Bdon Toug 1oxUovTeg kavoveg uSpaulikng
TEXVNG

Texvika XapakTnpioTika

Aeroupyia migong: twg 1 MPa
>uvioTopevn Aeitoupyia mieong: 0,1 -0,5 MPa
Mieon ekéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

O¢ppokpacia {eaTol vepol: twg 80°C
Juviotopevn Beppokpacia {eatol vepoU: 65°C

O Baveg Hansgrohe pmopolv va cuvbuactolv pe
TayuBeppoocipuwveg uSpaulikol kar Beppikol ehéyxou,
o6tav n mieon pong apiBpei Touldyiotov 0,15 MPa.

=

22

Meprypadn cupfoiwv
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Mnv xpnoiporoleite GINIKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéu!

Alaotaosg (M. oehida 33)

Aiaypappa pong
(BA. oeXida 33)

D Karavéhwon vepol oTo dirrpo
@ Karavdhwon vepol ot Stopn

KOTCIIOVIO’},IO[‘J ara

Avral\akTiké ( B\ oehida 35 )

Eidika alsooudp

KdaAukag (97474000) Sev mepihapPaveral
otov mapadorto e€omhiopd

Xeapiopog (BA. oehida 34)

Mpoooxn! Mnv mepiotpidere Ty
amoytreuon mépav Tev 360°, kabdg pmope
va mpokAnOei PA&Pn oto cwiiva mapoxis.

Ka@apiopdg (BA. oehida 36) kal
ouvnppévo puladio.

ZuvTthpnon (BA. oeida 36)

O1 BaABideg avremoTpodrg mpémel va
eAEyxXOVTal TAKTIKG WG TIPOG TN AeIToupyia
Toug, oUpdwva pe Tig odnyieg DINEN 1717,
o€ oxton pe Toug IoxuovTeg eBvikolg N
ToTKOUG Kavdveg (To eAdyioTo pia popd To
XPOvo, olpdwva pe To mpdtutro DIN 1988)

Zfpa eAéyxou (BA. oehida 36)

Zuvappoloynon BA. oelida 31



Slovenski

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Instructions pour le montage

Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati v
skladu z veljavnimi predpisi.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporogena temperatura tople vode: 65°C

Armature Hansgrohe lahko uporabljate v povezavi s
hidravli¢no in termi¢no uravnavanimi pretoénimi grelniki,
e je pretoéni tlak najmanj 0,15 MPa.

Opis simbola

,,,,,,,,,,

Montaza Glejte stran 31.

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 33)

Diagram pretoka
(glejte stran 33)

(D Pretok vode curek perlatoria
@ Pretok vode curek prhe

Rezervni deli (glejte stran 35)

Poseben pribor
Podstavek (97474000) Ni vklju¢eno

Upravljanje (glejte stran 34)

Pozor! Izliva ne obradajte za ve¢ kot 360°,
saj lahko sicer poskodujete gibko cev.

Ciséenje (glejte stran 36) in
priloZzena brosura.

Vzdrzevanje (glejte stran 36)

Delovanie protipovratnega ventila je
potrebno v skladu z DIN EN 1717 in
skladno z drzavnimi in regionalnimi dologili
(DIN 1988 enkrat letno) redno testirati.

Preskusni znak (glejte stran 36)
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Estonia

!!

A Ohutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kiilma ja kuuma vee henduste surve on védga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Seadmestiku paigaldamine, labipesu ja kontrollimine
peab toimuma vastavalt kehtivatele normidele.

Tehnilised andmed

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav térohk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Hansgrohe segisteid voib kasutada koos hiidrauliliselt
ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee surve on
vahemalt 0,15 MPa.

=
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Simbolite kirjeldus
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Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikooni!

Méétude (vt Ik 33)

Lébivooludiagramm
(vtlk 33)

@ Labivool dhustatuse korral
@ Dusi labivool
Varuosad (vt [k 35)

Spetsiaalne lisavarustus
sokkel (97474000) ei sisaldu komplektis

Kasutamine (vt |k 34)

Tahelepanu! Viljavooluosa ei vai keerata
ile 360°, kuna see vaib voolikut kahjustada.

Puhastamine (vt lk 36) ja
kaasasolev brosijiir.

Hooldus (vt [k 36)

Tagasilddgiklappide toimimist tuleb
kooskalas riiklike ja regionaalsete
mé&drustega regulaarselt kontrollida vastavalt

standardile DINEN 1717 (DIN 1988 - kord

aastas).

Kontrollsertifikaat (vt [k 36)

Paigaldamine vt lk 31



Latviski

A Drosibas norades

A Montazas laikd, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atkiribas starp aukstd un
karsta tdens pievadiem.

Noradijumi montazai
Jaucéjkrans jamonteé, jaskalo un japarbauda atbilstosi
speka esosajam normam.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Karsta Gdens temperatira: maks. 80°C
leteicamé karsta dens temperatira: 65°C

Hansgrohe jaucéjkranus var izmantot kombinacija ar
hidrauliski un termiski vadamiem caurteces silditajiem, ja
plusmas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

=

Montaza skat. 31. lpp.

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
% Izmérus (skat. 33. Ipp.)

7 Caurpliodes diagramma
(skat. 33. Ipp.)

(D Caurteces intensitate gaisa stroklai
@ Caurteces intensitate duias striklai

,,,,,,,,,,

Rezerves dalas (skat. 35. Ipp.)

Specidli aksesuari

Cokols (97474000) komplekta netiek
piegadats

Lietosana (skat. 34. Ipp.)

Uzmanibu! Snipi negriezt talak par 360°,
jo tadejadi var fikt bojata 3|otene.

TiriSana (skat. 36. lpp.) un klat
pievienotais buklets.

Apkope (skat. 36. Ipp.)

Regulari j@parbauda pretvarsta funkcija
saskand ar DIN EN 1717 saistiba ar
naciondlajiem vai vietéjiem noteikumiem
(DIN 1988 vienreiz gada).

Parbaudes zime (skat. 36. Ipp.)
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Srpski

!!

A Sigurnosne napomene
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjedenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana prema
vazedim normama.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C

Hansgrohe armature se mogu koristiti u kombinaciji s
hidrauli¢ki i termicki kontrolisanim proto&nim bojlerima
ukoliko pritisak iznosi najmanje 0,15 MPa.
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Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 33)

7 Dijagram protoka
(vidi stranu 33)

@ Protok vode aerator
@ Protoéni mlaz

,,,,,,,,,,

Rezervni delovi (vidi stranu 35)

Poseban pribor
Postolie (97474000) Nije sadrzano u

isporuci

Rukovanije (vidi stranu 34)

Paznja! Ispusno crevo se ne sme uvrtati
vise od 360°, jer bi se u protivnom moglo
ostetiti.

Ciséenje (vidi stranu 36) i prilozena
bro3ura.

Odrzavanije (vidi stranu 36)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog
ventila se mora redovno proveravati
prema standardu DIN EN 1717 i u skladu
s vazedim nacionalnim ili regionalnim
propisima (DIN 1988 jednom godisnie).

Ispitni znak (vidi stranu 36)

Montaza vidi stranu 31



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmivannstilkoblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

Armaturen skal monteres, spyles og siekkes iht. gyldige
standarder.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med
hydraulisk og termisk stryrte gjennomstremningsovner nér
gjennomstrgmningstrykket er p& minst 0,15 MPa.

=

Montasje se side 31

Symbolbeskrivelse
« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 33)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 33)

(D Gijennomstremningsytelse luftsprudler
@ Gjennomstremningsytelse dusjstrale

,,,,,,,,,,

Servicedeler (se side 35)

Ekstratilbehor
Sokkel (97474000) ikke med i leveransen

Betjening (se side 34)

Obs! Ikke vri utlopet mer enn 360°, ellers
blir slangen skadet.

Rengjoring (se side 36) og vedlagt
rosjyre.

Vedlikehold (se side 36)

Funksjonen til returlepssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og
lokale forskrifter siekkes regelmessig (DIN
1988 en gang i dret).

/o 2

Provemerke (se side 36)
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BBJITAPCKM

A YkazaHus 3a 6esonacHocTt

/\ Tlpu MoHTaxXa Tp96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce M3BEerHaT HAOPAHSBAHMA NOPAOM NPUTMCKAHE
UMW NOPS3BAHE.

/\ Tonemure pasnmkm B HANSTAHETO MEXAY U3BOAMTE 3a
CTyA€HATa M TonnaTa Boaa Tpsbea [a ce M3PABHSBAT.

YKazaHMs 30 MOHTAXK

Apmarypara Tpi6Ba Aa ce MOHTMPA, MPOMME M MPoBEPH
B CbOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMM.

TexHUuecku oAaHHU

Pa6otHo Hansrawe: makc. T MlMa

Mpenopsuntento pabotro Hansrane: 0,1 - 0,5 MMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TemnepaTypa Ha ropeLata Boaa: make. 80°C

MpenopbuntenHa TemnepaTtypa Ha ropewara
BOAA! 65°C
Apmarypure Ha Hansgrohe morat aa ce msnonsear

BbB BPbH3KA C XMAPABAMYHO U TEPMMUYHO YNPABASEMM
NPOTOYHM HATPEBATENM, OKO XMAPABIMYHOTO HANATAHE M
Muunmym 0,15 MIMa.

=
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OnucaHue Ha cumeonuTre

£

He v3nonssarite cunmkoH, ceabpxaly
oueTtHa kucenmHal

Pazmepm (suxre crp. 33)

HAuarpama Ha noToka
(BuxTe cTp. 33)

® MOLLI.HOCT HA NOTOKA aepatop

@ Mouwpwocr Ha notoka pasnpsekeaiya
cTpys

CepBu3HM yacTtm (suxre crp. 35)

CneunanHm ApuHanNe>XHocTn

Lloksn (97474000) He ce crabpxa 8 obema
HO fOCTaBKA

O6cny>xBaHe (suxre ctp. 34)

BHumanume! He 3asbpraiite usnyckarentms
otBop Ha noseye ot 360°, Tbi1 kato B
NPOTUBEH Cy4Yai MOXE Ad Ce NoBpeam
MApKyyBT.

Mouuncreane (smxre ctp. 36) u
npunoxexa 6powypa.

Moanpwbxka (suxre crp. 36)

Cuvrnacto DIN EN 1717 penosHo Tpsbsa
[a ce nposepsBa $yHKUMOHUPAHETO Ha
npucnocobneHunsTa 3a NPenoTBpaTIBaHe

HQ OBPATHMS NOTOK B CLOTBETCTBME C
HOLMOHAMHUTE UMK PETMOHANHM M3UCKBAHMS
(DIN 1988 searsx roauwHo).

KoHTtponeH 3Hak (suxTe cTp. 36)

MonTaxk Bukre crp. 31



Shqib

A Udhézime sigurie

A\ Pérté evituar |éndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave té vlefshme.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Armaturat e Hansgrohe mund t& pérdoren né kombinim
me ngrohés elekiriké t& ujit t& drejtuar né ményré
hidraulike ose termike nése presioni i rriedhjes éshté
minimumi 0,15 MPa.

Montimi shih fagen 31

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 33)

7 Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 33)

(D Kapaciteti i rriedhijes sé perlatorit
@ Kapaciteti i rriedhies i currilit t&
spérkatéses

,,,,,,,,,,

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 35)

Paijisje t&é posacme
Piedestali (97474000) nuk pérfshihet né

véllimin e furnizimit

Pérdorimi (shih fagen 34)

Kujdes! Dalja nuk duhet rrotulluar mé
shumé se 360°, sepse mund t& démtohet
tubi.

Pastrimi (shih fagen 36) dhe
broshura bashkéngjitur.

Mirémbaitja (shih fagen 36)

/o 2

Penguesit e rriedhjes né dreijtim t& kundért
duhen kontrolluar rregullisht né bazé t&
normave DIN EN 1717 konform normave
nacionale dhe regjionale (DIN 1988 njé
heré né vit).

Shenja e kontrollit (shih fagen
36)
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / JF- / otkpeims / nyitds /
avaaminen / ppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /
deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti /
&pne / otsapsHe / hape/ i

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropauas / meleg /
|@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leot6 / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno /

i ngrohté / oAl

34

-

T/( \
schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamkngé / zaviit / vzavriet / 5% /
3akpbits / bezdrds / sulkeminen / sténga / uzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiot6 / zapreti /

sulgege / aizvert / zatvori / lukke / satsapste / mbylle /
ae)

—

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥ / xonoanas / hideg /
kylmé / kallt / $altas / Hladno / soguk / rece / kplo /

mrzlo / kiilm / auksts / hladno / kaldt / crynero / i fiohté /
Uk
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